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א1 וַיִּשָּׂ֥
і–підняв
H5375

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

רַגְלָי֑ו
ноги–свої
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
і–пішов
H3212

רְצָה אַ֥
до–землі
H0776

בְנֵי־
синів

דֶם׃ קֶֽ
Сходу

І зібрався Яків, і пішов до кра́ю синів Кедему.

רְא2 וַיַּ֞
і–побачив
H7200

וְהִנֵּ֧ה
і–ось
H2009

בְאֵר֣
криниця
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
в–полі

וְהִנֵּה־
і–ось
H2009

ם שָׁ֞
там
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
три
H7969

עֶדְרֵי־
отари
H5739

֙ צאֹן
овець
H6629

רֹבְצִ֣ים
лежали
H7257

יהָ עָלֶ֔
біля–неї

כִּ֚י
бо

מִן־
з

הַבְּאֵר֣
криниці
H0875

וא הַהִ֔
тієї
H1931

יַשְׁק֖וּ
напували
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
отари
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
і–камінь
H0068

גְּדֹלָ֖ה
великий

עַל־
на

י פִּ֥
отворі
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
криниці
H0875

І побачив, — аж ось криниця в полі, і ото там три отарі лежали біля неї, бо з тієї криниці напувають стада́. А 
на отворі криниці лежав великий камінь.

וְנֶאֶסְפוּ־3
і–збиралися
H0622

מָּה שָׁ֣
туди
H8033

כָל־
всі
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
отари
H5739

וְגָלֲל֤וּ
і–відкочували
H1556

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камінь
H0068

֙ מֵעַל
з

י פִּ֣
отвору
H6310

ר הַבְּאֵ֔
криниці
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
і–напували
H8248

אֶת־
—
H0853

אן הַצֹּ֑
овець
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
і–повертали
H7725

אֶת־
—
H0853

הָאֶ֛בֶן
камінь
H0068

עַל־
на

י פִּ֥
отвір
H6310

הַבְּאֵ֖ר
криниці
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
на–місце–його
H4725

І збирались туди всі стада, і скочували каменя з отвору криниці, і напоювали отару, і привалювали каменя 
на отвір криниці знов на його місце.

וַיֹּ֤אמֶר4
і–сказав
H0559

לָהֶם֙
їм

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

י אַחַ֖
брати–мої
H0251

מֵאַיִ֣ן
звідки
H0370

ם אַתֶּ֑
ви

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
і–сказали
H0559

ן מֵחָרָ֖
з–Харану

אֲנָֽחְנוּ׃
ми
H0587

І сказав до пастухів Яків: „Браття мої, звідкіля ви?“ А ті відказали: „Ми з Харану“.

וַיֹּ֣אמֶר5
і–сказав
H0559

ם לָהֶ֔
їм

ם הַיְדַעְתֶּ֖
чи–знаєте
H3045

אֶת־
—
H0853

לָבָן֣
Лавана

בֶּן־
сина

נָח֑וֹר
Нахора
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
і–сказали
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
знаємо
H3045

І сказав їм: „Чи ви знаєте Лавана, сина Нахорового?“ І відказали: „Знаємо“.

וַיֹּ֥אמֶר6
і–сказав
H0559

לָהֶ֖ם
їм

הֲשָׁל֣וֹם
чи–мир
H7965

ל֑וֹ
йому

וַיֹּאמְר֣וּ
і–сказали
H0559

שָׁל֔וֹם
мир
H7965

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

רָחֵל֣
Рахіль
H7354

בִּתּ֔וֹ
дочка–його
H1323

בָּאָ֖ה
приходить
H0935

עִם־
з

אן׃ הַצֹּֽ
отарою
H6629

І сказав їм: „Чи гаразд із ним?“ І відказали: „Гаразд. А ось Рахіл́ь, дочка його, приходить з отарою“.
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אמֶר7 וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

ן הֵ֥
ось
H2005

עוֹד֙
ще
H5750

הַיּ֣וֹם
день
H3117

גָּד֔וֹל
великий

לאֹ־
не
H3808

עֵ֖ת
час
H6256

הֵאָסֵף֣
збирати
H0622

הַמִּקְנֶה֑
худобу
H4735

הַשְׁק֥וּ
напоїте
H8248

אן הַצֹּ֖
овець
H6629

וּלְכ֥וּ
і–йдіть
H3212

רְעֽוּ׃
пасіть

І сказав: „Тож іще багато дня, не час зганяти худобу. Напійте отару, та йдіть пасіть“.

8֮ וַיֹּאמְרוּ
і–сказали
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

֒ נוּכַל
можемо
H3201

עַד֣
поки
H5704

ר אֲשֶׁ֤
не

֙ סְפוּ יֵאָֽ
зберуться
H0622

כָּל־
всі
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
отари
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
і–відкотять
H1556

אֶת־
—
H0853

בֶן הָאֶ֔
камінь
H0068

מֵעַ֖ל
з

י פִּ֣
отвору
H6310

הַבְּאֵר֑
криниці
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
і–нап'ємо
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
овець
H6629

А вони відказали: „Не можемо, аж поки не будуть зігнані всі стада, і не відкотять каменя з отвору криниці, — 
тоді понапуваємо отару“.

נּו9ּ עוֹדֶ֖
ще–він
H5750

ר מְדַבֵּ֣
розмовляв
H1696

ם עִמָּ֑
з–ними

׀וְרָחֵל֣ 
а–Рахіль
H7354

אָה בָּ֗
прийшла
H0935

עִם־
з

֙ הַצֹּאן
отарою
H6629

ר אֲשֶׁ֣
що

יהָ לְאָבִ֔
батька–її
H0001

י כִּ֥
бо

רֹעָ֖ה
пастушка

וא׃ הִֽ
вона
H1931

Іще він говорив із ними, аж ось приходить Рахіл́ь з отарою батька свого, бо була вона пастушка.

י10 וַיְהִ֡
і–сталося
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
коли

ה רָאָ֨
побачив
H7200

ב יַעֲקֹ֜
Яків
H3290

אֶת־
—
H0853

ל רָחֵ֗
Рахіль
H7354

בַּת־
дочку
H1323

֙ לָבָן
Лавана

י אֲחִ֣
брата
H0251

אִמּ֔וֹ
матері–своєї
H0517

וְאֶת־
і
H0853

אן ֹ֥ צ
овець
H6629

ן לָבָ֖
Лавана

י אֲחִ֣
брата
H0251

אִמּ֑וֹ
матері–своєї
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
і–підійшов
H5066

ב יַעֲקֹ֗
Яків
H3290

וַיָּ֤גֶל
і–відкотив
H1556

אֶת־
—
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
камінь
H0068

֙ מֵעַל
з

י פִּ֣
отвору
H6310

ר הַבְּאֵ֔
криниці
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
і–напоїв
H8248

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֥ צ
овець
H6629

ן לָבָ֖
Лавана

י אֲחִ֥
брата
H0251

אִמּֽוֹ׃
матері–своєї
H0517

І сталося, коли Яків побачив Рахіль, дочку Лавана, брата матері своєї, та отару Лавана, брата своєї матері, то 
підійшов Яків і відкотив каменя з отво́ру криниці, і напоїв отару Лавана, брата матері своєї.

ק11 וַיִּשַּׁ֥
і–поцілував

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

לְרָחֵל֑
Рахіль
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
і–підняв
H5375

אֶת־
—
H0853

קֹל֖וֹ
голос–свій

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
і–заплакав
H1058

І поцілував Яків Рахіль, і підніс свій голос, і заплакав...

וַיַּגֵּ֨ד12
і–розповів
H5046

ב יַעֲקֹ֜
Яків
H3290

ל לְרָחֵ֗
Рахілі
H7354

י כִּ֣
що

י אֲחִ֤
брат
H0251

֙ אָבִי֙הָ
батька–її
H0001

ה֔וּא
він
H1931

י וְכִ֥
і–що

בֶן־
син

ה רִבְקָ֖
Ревеки
H7259

ה֑וּא
він
H1931

רָץ וַתָּ֖
і–побігла
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
і–розповіла
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
батькові–своєму
H0001

І Яків оповів Рахілі, що він брат батька її, і що він син Ревеки. А та побігла, і розповіла батькові своєму...
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13֩ וַיְהִי
і–сталося
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
коли–почув
H8085

ן לָבָ֜
Лаван

אֶת־
—
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
звістку–про

ב יַעֲקֹ֣
Якова
H3290

בֶּן־
сина

אֲחֹת֗וֹ
сестри–своєї
H0269

וַיָּ֤רָץ
і–побіг
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
назустріч–йому
H7125

וַיְחַבֶּק־
і–обняв
H2263

לוֹ֙
його

וַיְנַשֶּׁק־
і–поцілував

ל֔וֹ
його

הוּ וַיְבִיאֵ֖
і–привів–його
H0935

אֶל־
до
H0413

בֵּית֑וֹ
дому–свого

ר וַיְסַפֵּ֣
і–розповів

ן לְלָבָ֔
Лаванові

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
речі
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ці
H0428

І сталося, коли Лаван почув вістку про Якова, сина сестри своєї, то побіг йому назустріч, і обняв його, і 
поцілував його, і привів його до свого дому. А він розповів Лаванові про всі ті пригоди.

וַיֹּ֤אמֶר14
і–сказав
H0559

לוֹ֙
йому

ן לָבָ֔
Лаван

אַ֛ךְ
справді
H0389

י עַצְמִ֥
кість–моя
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
і–плоть–моя
H1320

אָתָּ֑ה
ти

וַיֵּ֥שֶׁב
і–жив
H3427

עִמּ֖וֹ
з–ним

דֶשׁ חֹ֥
місяць
H2320

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

І промовив до нього Лаван: „Поправді, ти кість моя й тіло моє!́“ І сидів він із ним місяць ча́су.

וַיֹּ֤אמֶר15
і–сказав
H0559

֙ לָבָן
Лаван

ב לְיַעֲקֹ֔
Якову
H3290

הֲכִי־
хіба–тому–що

י אָחִ֣
брат–мій
H0251

תָּה אַ֔
ти

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
і–служитимеш–мені
H5647

חִנָּ֑ם
даром
H2600

הַגִּ֥ידָה
скажи
H5046

י לִּ֖
мені

מַה־
що
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
плата–твоя
H4909

І сказав Лаван до Якова: „Чи тому, що ти брат мій, то ти будеш служити мені дарем́но? Скажи ж мені, яка 
плата тобі?“

ן16 וּלְלָבָ֖
а–в–Лавана

י שְׁתֵּ֣
дві
H8147

בָנ֑וֹת
дочки
H1323

ם שֵׁ֤
ім'я
H8034

הַגְּדֹלָה֙
старшої

ה לֵאָ֔
Лія
H3812

ם וְשֵׁ֥
а–ім'я
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
молодшої

ל׃ רָחֵֽ
Рахіль
H7354

А в Лавана було дві дочки́: ім'я́ старшій Лія, а ім'я́ молодшій Рахіль.

וְעֵינֵי17֥
а–очі

לֵאָ֖ה
Лії
H3812

רַכּ֑וֹת
ніжні
H7390

֙ וְרָחֵל
а–Рахіль
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
була
H1961

יְפַת־
вродлива
H3303

אַר תֹּ֖
станом
H8389

וִיפַ֥ת
і–гарна
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
виглядом
H4758

Очі ж Ліїні були хворі, а Рахіль була гарного стану та вродливого вигляду.

וַיֶּאֱהַ֥ב18
і–полюбив
H0157

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

אֶת־
—
H0853

רָחֵל֑
Рахіль
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
служитиму–тобі
H5647

בַע שֶׁ֣
сім
H7651

ים שָׁנִ֔
років
H8141

בְּרָחֵ֥ל
за–Рахіль
H7354

בִּתְּךָ֖
дочку–твою
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
молодшу

І покохав Яків Рахіль, та й сказав: „Я буду сім літ служити тобі за Рахіль, молодшу дочку ́твою“.
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וַיֹּ֣אמֶר19
і–сказав
H0559

ן לָבָ֗
Лаван

ט֚וֹב
краще

י תִּתִּ֣
дати–мені
H5414

אֹתָ֣הּ
її
H0853

ךְ לָ֔
тобі

י מִתִּתִּ֥
ніж–дати–мені
H5414

הּ אֹתָ֖
її
H0853

לְאִ֣ישׁ
чоловікові
H0376

אַחֵר֑
іншому
H0312

שְׁבָ֖ה
залишайся
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
зі–мною
H5978

І промовив Лаван: „Краще мені віддати її тобі, аніж віддати мені її іншому чоловікові. Сиди ж зо мною!“

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
і–служив
H5647

ב יַעֲקֹ֛
Яків
H3290

בְּרָחֵ֖ל
за–Рахіль
H7354

בַע שֶׁ֣
сім
H7651

שָׁנִי֑ם
років
H8141

וַיִּהְי֤וּ
і–були–вони
H1961

֙ בְעֵינָיו
в–очах–його

ים כְּיָמִ֣
як–дні
H3117

ים אֲחָדִ֔
кілька
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
через–любов–його
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
до–неї
H0853

І служив Яків за Рахіль сім літ, а вони через любов його до неї були в його очах, як кілька днів.

אמֶר21 וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Яків
H3290

אֶל־
до
H0413

֙ לָבָן
Лавана

הָבָה֣
дай
H3051

אֶת־
—
H0853

י אִשְׁתִּ֔
дружину–мою
H0802

י כִּ֥
бо

מָלְא֖וּ
сповнилися
H4390

יָמָי֑
дні–мої
H3117

וְאָב֖וֹאָה
і–ввійду
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
до–неї
H0413

І сказав Яків Лаванові: „Дай мені жінку мою, бо виповнилися мої дні, і нехай я до неї ввійду!́“

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
і–зібрав
H0622

לָבָ֛ן
Лаван

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י אַנְשֵׁ֥
людей
H0376

הַמָּק֖וֹם
того–місця
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
і–влаштував

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
бенкет
H4960

І зібрав Лаван усіх людей тієї місцевости, і справив гостину.

י23 וַיְהִ֣
і–сталося
H1961

רֶב בָעֶ֔
ввечері
H6153

וַיִּקַּח֙
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

לֵאָה֣
Лію
H3812

בִתּ֔וֹ
дочку–свою
H1323

א וַיָּבֵ֥
і–привів
H0935

הּ אֹתָ֖
її
H0853

אֵלָי֑ו
до–нього
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
і–ввійшов
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
до–неї
H0413

І сталося ввечері, — і взяв він дочку свою Лію, і до нього впровадив її. І Яків із нею зійшовся.

ן24 וַיִּתֵּ֤
і–дав
H5414

֙ לָבָן
Лаван

הּ לָ֔
їй

אֶת־
—
H0853

ה זִלְפָּ֖
Зілпу
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
служницю–свою
H8198

לְלֵאָ֥ה
Лії
H3812

בִתּ֖וֹ
дочці–своїй
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
служницею
H8198

А Лаван дав їй Зілпу, невільницю свою, дав Лії, дочці своїй, за невільницю.

י25 וַיְהִ֣
і–сталося
H1961

קֶר בַבֹּ֔
вранці
H1242

וְהִנֵּה־
і–ось
H2009

וא הִ֖
вона
H1931

לֵאָה֑
Лія
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

ן לָבָ֗
Лавана

מַה־
що
H4100

זֹּאת֙
це
H2063

יתָ עָשִׂ֣
зробив–ти

י לִּ֔
мені

א ֹ֤ הֲל
хіба–не
H3808

֙ בְרָחֵל
за–Рахіль
H7354

עָבַדְ֣תִּי
служив–я
H5647

ךְ עִמָּ֔
в–тебе

וְלָ֖מָּה
і–чому
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
обманув–мене

А вранці виявилося, що то була Лія! І промовив Яків до Лавана: „Що́ це ти вчинив мені? Хіба не за Рахіль 
працював я в тебе? На́що ж обманив ти мене?
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וַיֹּ֣אמֶר26
і–сказав
H0559

ן לָבָ֔
Лаван

לאֹ־
не
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
робиться

כֵ֖ן
так

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
в–нашому–місці
H4725

ת לָתֵ֥
давати
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
молодшу
H6810

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
старшою
H1067

А Лаван відказав: „У нашій місцевості не робиться так, щоб віддавати молодшу перед старшою.

א27 מַלֵּ֖
завершивши
H4390

שְׁבֻעַ֣
тиждень
H7620

ֹ֑את ז
цей
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
і–дамо
H5414

לְךָ֜
тобі

גַּם־
також
H1571

אֶת־
—
H0853

את ֹ֗ ז
цю
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
за–служіння
H5656

ר אֲשֶׁ֣
яке

ד תַּעֲבֹ֣
служитимеш
H5647

י עִמָּדִ֔
зі–мною
H5978

ע֖וֹד
ще
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
сім
H7651

שָׁנִ֥ים
років
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
інших
H0312

Виповни тиждень для цієї, і буде да́на тобі також та́, за працю, що буд́еш працювати в мене ще сім літ 
других“.

וַיַּ֤עַש28ׂ
і–зробив

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

ן כֵּ֔
так

א וַיְמַלֵּ֖
і–завершив
H4390

שְׁבֻעַ֣
тиждень
H7620

ֹ֑את ז
цей
H2063

וַיִּתֶּן־
і–дав
H5414

ל֛וֹ
йому

אֶת־
—
H0853

רָחֵ֥ל
Рахіль
H7354

בִּתּ֖וֹ
дочку–свою
H1323

ל֥וֹ
йому

ׁה׃ לְאִשָּֽ
за–дружину
H0802

І зробив Яків так, і виповнив тиждень для цієї. І він дав йому Рахіль, дочку свою, дав йому за жінку.

ן29 וַיִּתֵּ֤
і–дав
H5414

֙ לָבָן
Лаван

לְרָחֵל֣
Рахілі
H7354

בִּתּ֔וֹ
дочці–своїй
H1323

אֶת־
—
H0853

בִּלְהָ֖ה
Білгу

שִׁפְחָת֑וֹ
служницю–свою
H8198

לָ֖הּ
їй

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
за–служницю
H8198

І дав Лаван Рахілі, дочці своїй, Білгу, невільницю свою, дав їй за невільницю.

30֙ וַיָּבאֹ
і–ввійшов
H0935

גַּ֣ם
також
H1571

אֶל־
до
H0413

ל רָחֵ֔
Рахілі
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
і–полюбив
H0157

ם־ גַּֽ
також
H1571

אֶת־
—
H0853

רָחֵ֖ל
Рахіль
H7354

מִלֵּאָה֑
більше–за–Лію
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
і–служив
H5647

עִמּ֔וֹ
у–нього

ע֖וֹד
ще
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
сім
H7651

שָׁנִ֥ים
років
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
інших
H0312

І прийшов він також до Рахілі, і покохав також Рахіль, більше, як Лію. І працював у нього ще сім літ других.

וַיַּ֤רְא31
і–побачив
H7200

יְהוָה֙
Господь
H3068

י־ כִּֽ
що

שְׂנוּאָה֣
нелюбима
H8130

ה לֵאָ֔
Лія
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
і–відкрив

אֶת־
—
H0853

רַחְמָהּ֑
лоно–її
H7358

וְרָחֵ֖ל
а–Рахіль
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
безплідна
H6135

І побачив Господь, що знена́виджена Лія, і відкрив її утро́бу, а Рахіль була неплідна.

הַר32 וַתַּ֤
і–завагітніла
H2029

לֵאָה֙
Лія
H3812

לֶד וַתֵּ֣
і–народила
H3205

ן בֵּ֔
сина

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

רְאוּבֵן֑
Рувим
H7205

י כִּ֣
бо

ה מְרָ֗ אָֽ
сказала
H0559

י־ כִּֽ
бо

רָאָ֤ה
побачив
H7200

יְהוָה֙
Господь
H3068

י בְּעָנְיִ֔
на–горе–моє
H6040

י כִּ֥
бо

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
полюбить–мене
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
чоловік–мій
H0376

І завагітніла Лія, і сина породила, і назвала ім'я́ йому: Руви́м, бо сказала була: „Господь споглянув на недолю 
мою, бо тепер покохає мене чоловік мій!“
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הַר33 וַתַּ֣
і–завагітніла
H2029

֮ עוֹד
знову
H5750

לֶד וַתֵּ֣
і–народила
H3205

בֵּן֒
сина

אמֶר וַתֹּ֗
і–сказала
H0559

י־ כִּֽ
бо

שָׁמַ֤ע
почув
H8085

יְהוָה֙
Господь
H3068

י־ כִּֽ
що

שְׂנוּאָה֣
нелюбима
H8130

כִי אָנֹ֔
я
H0595

וַיִּתֶּן־
і–дав
H5414

י לִ֖
мені

גַּם־
також
H1571

אֶת־
—
H0853

זֶה֑
цього
H2088

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
Симеон
H8095

І завагітніла вона ще, і сина породила, і сказала: „Господь почув, що я знена́виджена, і дав мені також 
цього. І назвала ймення йому: Симеон.

הַר34 וַתַּ֣
і–завагітніла
H2029

֮ עוֹד
знову
H5750

לֶד וַתֵּ֣
і–народила
H3205

בֵּן֒
сина

אמֶר וַתֹּ֗
і–сказала
H0559

ה עַתָּ֤
тепер
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
цього–разу
H6471

יִלָּוֶה֤
прихилиться

֙ אִישִׁי
чоловік–мій
H0376

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

י־ כִּֽ
бо

דְתִּי יָלַ֥
народила–я
H3205

ל֖וֹ
йому

ה שְׁלֹשָׁ֣
трьох
H7969

בָנִי֑ם
синів

עַל־
тому

ן כֵּ֥
то

א־ קָרָֽ
назвав
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

י׃ לֵוִֽ
Левій
H3878

І завагітніла вона ще, і сина породила, і сказала: „Тепер оцим разом буде до мене прилучений мій чоловік, 
бо я трьох синів породила йому“. Тому й назвала ім'я йому: Левій́.

הַר35 וַתַּ֨
і–завагітніла
H2029

ע֜וֹד
знову
H5750

לֶד וַתֵּ֣
і–народила
H3205

ן בֵּ֗
сина

וַתֹּא֙מֶר֙
і–сказала
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
цього–разу
H6471

אוֹדֶ֣ה
прославлю
H3034

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

עַל־
тому

ן כֵּ֛
то

קָרְאָ֥ה
назвала
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

יְהוּדָ֑ה
Юда
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
і–перестала
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
народжувати
H3205

І завагітніла вона ще, і сина породила, і сказала: „Тим разом я буду хвалити Господа!“ Тому назвала ім'я 
йому: Юда. Та й перестала роджати.
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